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BCTYI1

AHoTaLisg

Hapuanpna aucuurutina «IIpakTukym 3 1HIIOMOBHOTO HayKOBOTO CIUIKYBaHHS
BHUKJIAJIA€THCS BIAMOBITHO 10 HABYAIHHOTO TUIAHY MIATOTOBKH 3100yBadiB OCBITHHOTO
cTymeHs: «marictp» crenianbHocTi G11 MammuHoOyayBaHHS W HaNEXHUTh 10 LUKITY
npo¢eciiiHo-OpieHTOBaHMX OOOB’A3KOBUX IUCIMIUIIH OCBITHBOI MpOrpaMu «JIBUTYHH
BHYTPIIIHBOTO 3TrOPSTHHS.

[inp0BHI TpaKCHC HABYAIBHOI TUCIUILIIHU CKEPOBAHO Ha MOTTUOIEHHS MOBHUX 1
KOMYHIKATUBHMX  KOMIETEHI[IH U1  MOJANbIIOr0  €(pEeKTUBHOTO  3aCTOCYBaHHS
aHriiiicekoi MoOBM B mpodeciiiHiii 1 HayKOBiM IISUTBHOCTI, a TakKoX 3a0e3MedeHHs
akagemiyHoi Ta mpodeciiHoi MOOUIBHOCTI Ta HaJeKHOI KOHKYpPEHTO3/IaTHOCTI
3100yBaviB OCBITH HA BITYM3HSIHOMY Ta MIXKHAPOJHOMY pPUHKAX Iparli.

[Iporpamy «IIpakTuKyMy 3 IHIIOMOBHOT'O HAyKOBOTO CIIJIIKYBaHHS» PO3POOIICHO
U1 3100yBaviB BUIIIOI OCBITH, SKI BUBYAJIM aHIJIIMCHKY MOBY Ha MONEPEIHHOMY PiBHI Ta
JMOCATIIM  IOHaliMeHIe piBHS Bl BIANOBITHO MO JACCKPUITOPIB, BHU3HAYCHHUX
3aranbHOEBPOTIECHKMUMU ~ PEKOMEHJAIlisiMiu 3  MOBHOI  ocBith. Kypc  ymimgye
iH(popMaliifHi OJOKH TyMaHITApHOTO LUKIY 3 JUCHUIUTIHAMH (DaxoBOi MiATOTOBKU
3100yBayiB.

Kurouosi cjioBa: anrimiiicbka MOBa, HAyKOBa CTATTsI, aHOTaIlis, pedepar, TeXHIUYHA
TepMiHOJIOTIs, TpodeciiiHa KOMyHIKaIIis.

Abstract

The discipline «Foreign Language Professional Communication Practicum» is
taught in accordance with the curriculum for the preparation of applicants for the degree
of G11 Mechanical Engineering and belongs to the cycle of professionally-oriented
compulsory disciplines of the educational-professional program Internal Combustion
Engines.

The purpose of the discipline is to develop language and communicative skills
necessary in future professional or scientific activities for effective participation in the
learning process at the second level of higher education and for their academic and
professional mobility and competitiveness in the domestic and international labor
markets.

The program «Foreign Language Professional Communication Practicumy is
developed for students who have previously studied English and reached at least level B1
in accordance with the descriptors set out in the Common European Framework of
Reference for Languages. The course contains of the information blocks from language
and content specific instruction.

Key words: English, research paper, abstract, summary, technical terminology,
professional communication.



1. Onuc HAaBYAJLHOI JUCIUIIIIHA

HaiimeHyBaHHS MOKa3HUKIB

["amy3b 3HaHBb, CIICIIANIBHICTD
(ocBiTHS mporpama),
OCBITHIH piBEHb

XapakTepUCTHKaA HaBYAIbHOI
JACHUILTIHA

3aouHa Gopma
HaBYAHHS

neHHa popma
HaBYAHHS

KinbkicTh kpeauriB — 3

l'ay3b 3HaHb

O060B’a3K0Ba

Pix miaroroBku:

Mopyxis — 1 G Imwkenepis, BUPOOHUIITBO Ta
3MiCTOBUX MOJYJIB — 2 OyiBHMLITBO 1-i1 1-in
Enexrponnuit anpec PITH/] CreriaibHICTD CemecTp
Ha caliTi YHIBEPCUTETY

G11 MamunoOyryBaHHs 1-i 1-i
https://nuos.edu.ua/studentu/po
lozhennya-nuk/opis-opp/opp- Crnemiamnizaris N
dviguni-vnutrishnogo- Jlexuii
zgoryannya-magistr/ G11.02 IBurynu
InuBinyanbHE HAYKOBO- Ta EHEPreTUYHI YCTAaHOBKU 0 Toy. 0 Toy.

JIOCITiIHE 3aBOaHHs

Tsopua poboma (nopmehoinio)

3arajibHa KUIbKICTh
roaua — 90

OcsiTHbO-TIpO(eciitHa
nmporpama

«/IBUTYHH BHYTPIIIHBOTO
3TOPSIHHS»

[IpakTuyHi, ceMiHapChKi

30 rog. 10 rog.

JlaGopatopHi

T HEBUX I'OAUH JJIS IEHHOT
(dbopmMH HaBYaHHSA:
ayIMTOpHUX — 2;

caMocCTiifHOT poOoTH
CTyleHTa — 4;

OcCBiTHIii piBeHb:

ApYrui
(MaricrepcbKuii)

CamocriitHa po6ora

60 rog. 80 rog.

InauBinyanbHi 3aBIaHHS:

Bun xoHTpOIIO: 3K

®opMa KOHTPOJIIO:
KOMOiHOBaHa




2. MeTa BUBYEHHS HABYAJILHOI JUCHHUILIIHH
Mertoro BuBUeHHS HaB4aiabHOI guctuiniinun «/IPAKTUKYM 3 IHIIIOMOBHOI O
CIIJIKYBAHHA 34 ITPO®ECIMHHUM CIIPAMYBAHHAM» € dopMyBaHHS B
3100yBayiB BUIIIOi OCBITH BIJMOBIHO 0 OCBITHBOI MPOTPAMU TAKUX KOMIIETEHTHOCTEMH:
IHmMe2panbHa.
— 3JJaTHICTH PO3B’sA3YBAaTH 3aJ1aui JOCIITHUIIBKOTO Ta/a00 1HHOBAIIMHOTO XapaKTepy
B raJTy3i eHEPreTUYHOTO MAIIMHOOY TyBaHHSI.
302071bHL:
— 3JIaTHICTh CIIJIKYBATUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO;

— 37JaTHICTh PALIOBATH B MI)KHAPOJHOMY KOHTEKCTI.

3. IlepexymMoBH 1Ji51 BHUBYEHHS JUCHUILIIHH
[lepenymoBaMu  1Jii  BUBYEHHS JHUCIMIUIIHU € TIOTNIEPEAHE  OMAHYBAHHS

OakamaBpChbKUM KypcoM «IHO3eMHa MOBa 3a MPO(ECIHHUM CIPSIMYBaHHIM.

4. OuikyBaHi pe3y/1bTaTH HABYAHHA
3n00yBaui OCBITH MOBUHHI JTOCATTH TaKOTO NPOSPAMHO20 pe3ylbmamy HA8UaAHHS
(BIAMOBITHO O OCBITHBOI MMPOTPaMU), a caMe:
— BUIBHO CHUIKYBaTHCS JEPKABHOIO Ta 1IHO3EMHOI0 MOBAaMHU YCHO ¥ MHUCBMOBO IS

o0roBopeHHs npodeciitHnx mpolaeM i pe3yabTaTiB JOCTiKEHb Ta IHHOBAIIIH.

5. Ilporpama HaBYAJIbHOI JUCHUIIIHH

Monayasb 1. English for academic and scientific purposes

3microBHmii Moay.b 1. Scientific and academic writing

Tema 1. Introduction. Types of scientific oral and written communication
Sources: [2], p. 96-184; [5], Section 2.

Tema 2. General academic vocabulary and engineering terminology
Sources: [2], p. 25-47; [4], p. 6-85.

Tema 3. Grammar for academic purposes

Sources: [1], p. 88-127; [2], p. 48-68; [3], p. 173-245.

Tema 4. Organizing and presenting ideas

Sources: [3], p. 99-157.

Tema 5. Writing summaries and research paper abstracts

Sources: [2], p. 96-103; [3], p. 56-61; [6], p. 70-77.
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Tema 6. Describing graphs, figures and tables
Sources: [3], p. 158-165; [5], Section 4; [6], p. 54-61.

3microBHuii MoayJib 2. Participation in scientific and professional events. Planning
professional career

Tema 7. Preparing a presentation: written and visual content

Sources: [5], Section 2.10; [6], p. 62-69; [7], p. 35-48.

Tema 8. Outlining and planning an oral presentation. Delivering a presentation
Sources: [5], Section 2.10; [7], p. 23-74.

Tema 9. Taking part in formal discussion

Sources: [6], p. 22-29, 78-85; [7], p. 88-97.

Tema 10. Socializing at events. Making small talks

Sources: [6], p. 70-77; [7], p. 75-87.
Tema 11. Writing CVs and resumes

Sources: [1], p. 147-153; [2], p. 168-174; [3], p. 254-266.
Tema 12. Writing job application and cover letters
Sources: [1], p. 140-147; [5], Section 2.5.

Tema 13. Writing reference and recommendation letters
Sources: [2], p. 181-184; [5], Section 2.5.

Tema 14. Preparing for job interview

Sources: [4], p. 38-77; [6], p. 6-13.

Tema 15. Writing official correspondence (letters and emails)
Sources: [1], p. 127-140; [2], p. 175-180; [3], p. 249-253; [5], Section 2.5.

TeMaTHYHHUH IIJIAaH HABYAJIbHOI JHCIUILIIHHA

Kinekicts roguu
HazBu 3MiCTOBUX MOJYIIIB 1 TeM Jlenna opma - 3aouma dopma -
yCh y TOMY YHUCIi yChO TOMY YHCITi
oro | n | mp |nab|cp.| ro | a* | mp | mab | c.p.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 | 11

Monyis 1. English for academic and scientific purposes

3microBuit moayins 1. Scientific and academic writing

Tema 1. Introduction. Types of
scientific oral and written | © 02| 0] 4 6 0 0 0 6
communication

Tema 2. General academic
vocabulary and  engineering | 6 02| 0] 4 6 0| 2 0 4
terminology

Tema 3. Grammar for academic
purposes

Tema 4. Organizing and| ¢ 0 2 0 4 4 0 0 0 4
presenting ideas




Tema 5. Writing summaries and | 6 0| 210 4 6 0| 2 0 4
research paper abstracts
Tema 6. Describing graphs,
6 0 2 0 4 6 0 0 0 6
figures and tables
Pazom 3a smicmosum mooynem 1 36 0 12 0 24 34 0 4 0 30
3wmicrosuii moayis 2. Participation in scientific and professional events. Planning
professional career
Tema 7. Preparing a presentation:
) ) 6 0 2 0 4 6 0 2 0 4
written and visual content
Tema 8. Outlining and planning
an oral presentation. Delivering a | 6 0 2 0 4 10 0 0 0 10
presentation
Tema 9. Taking part in formal
) ) 6 0 2 0 4 6 0 0 0 6
discussion
Tema 10. Socializing at events.
Making small talks 6 0 2 0 4 6 0 0 0 6
Tema 11. Writing CVs and
6 0 2 0 4 6 0 2 0 4
resumes
Tema 12. Writing job application
6 0 2 0 4 6 0 2 0 4
and cover letters
Tema 13. Writing reference and
) 6 0 2 0 4 4 0 0 0 4
recommendation letters
Tema 14. Preparing for job
) ) 6 0 2 0 4 6 0 0 0 6
Interview
Tema 15. Writing official
correspondence (letters and | 6 0 2 0 4 6 0 0 0 6
emails)
Paszom 3a smicmosum mooynem 2 54 0 18 | 0 | 36 | 56 0 6 0 | 50
Pazom 3a kypcom 90 0 |30 0 | 60| 90 0 10 | O 80




Temu NPaKTUYHHUX 3aAHATH

Kinekicts ronuu

Ne u
3/m a3Ba TeMH Jlenna 3aouHa
dopma dopma
1 Introduction. Types of scientific oral and written ) B
| communication
2. | General academic vocabulary and engineering terminology 2 2
3. | Grammar for academic purposes 2 —
4. | Organizing and presenting ideas 2 -
5. | Writing summaries and research paper abstracts 2 2
6. | Describing graphs, figures and tables 2 -
7. | Preparing a presentation: written and visual content 2 2
2 Outlining and planning an oral presentation. Delivering a ) B
" | presentation
9. | Taking part in formal discussion 2 —
10. | Socializing at events. Making small talks 2 —
11. | Writing CVs and resumes 2 2
12. | Writing job application and cover letters 2 2
13. | Writing reference and recommendation letters 2 -
14. | Preparing for job interview 2 -
15. | Writing official correspondence (letters and emails) 2 -
Pazom 30 10
Camocriitna podora
No Kinekicts roguu
3/n Bu podoru JeHnna 3aouHa
dopma dopma
1 [TinroToBKa YCHUX BIAMOBiIEH 10 MPAKTUYHUX POOIT 15 5
2 BukoHaHHS MTUCEMOBUX POOIT 20 40
3 CtBopenHst nopt¢oIio 15 15
4 [TinroToBKa 10 KOHTPOJIBHUX 3aXOIiB 10 20
Pazom 60 80

6. MeTO)II/I HaBYaHHA, 3aco0m I[iaFHOCTI/IKI/I pe3y.]'leaTiB HaBYaHHA TAa MECTOAH

iX 1eMOHCTPYBaHHS

Memoou nasuanna:

1) Ha mpakTUYHUX 3AHSITTIX:




— IpakTU4HA poOoTa;

— (poHTaNBPHE ONNUTYBAaHHS;

— YaCTKOBO-NOIIYKOBUU METOJ;
— CIIOCTEPEKEHHS;

— BIJEOMETO/;

— MalcTep-Kiac.

3acoou ouyinrweanna ma memoou 0emMoHCmMpPYBaAHHA Pe3y1bmMamie HA6UAHHA:
* YCHI BINOBI/I;
* TBOpYa poboTa (moptdoIio)

* KOHTpOJBHA PoOOTa.

7. ®OpMH MOTOYHOI'0 TA MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO

JIOCSTHEHHS CTY€HTa OWIHIOIOTHCS 3a 100-0anbHOI0 CHCTEMOIO Y HIBEPCUTETY .

[TincymKoBa OLiHKa HABYAJILHOTO KYPCY MICTHTH OI[IHKU 3 TOTOYHOTO KOHTPOJIO Ta
OLIIHKH TiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO. B KOXHOTO KOMITOHEHTa CBOSI YacTKa B 3arayibHid
CHUCTEMi OIIHOK, Je CTyJIeHT Moxke HaOpatu Bim 60 OamiB mo 100 OamiB. Ilig
KOMITOHEHTOM ITPOMI)KHUX OLIHOK PO3YMIIOTHCS IOTOYHI OLIIHKU IPOTSATOM CEMECTPY.

[TlincymkoBa OIliHKa HABYAJBHOTO KypCy € CYMOIO HPOMDKHHX OIIHOK (yCHa
BIJIMTOBi/Ib, TECT, CAMOCTIHA POOOTa, TBOpYA pobOTa) (MaKCUMaIbHO 85 OamiB) i OIIHKH
3a KOHTPOJIbHY po00Ty (MakcumaiibHO 15 6aiiB). [TizcymkoBa opma KOHTPOIIO — 3alTiK.

[loTouHnit KOHTPOJIb TMPOBOAMTHCA HAa KOXHOMY TPAKTUYHOMY 3aHATTI Ta 3a
pe3yiabTaTaMH BUKOHAHHS 3aBJaHb CaMOCTIHHOI poOoTu. Bin mependauyae omiHIOBaHHS
MOBHOI Ta MOBJICHHEBOI HiATOTOBKM 3700yBadiB BHIIOI OCBITH 13 3a3Ha4eHOl Temu (Y
TOMY 4YMCJIl CaMOCTIHHO ONpallbOBAHOIO Marepiany) MiJl 4ac poOOTHM HA 3aHATTAX Ta
HaOyTUX MPAaKTUYHUX HABUYOK ITiJI 4YaC BUKOHAHHS 3aBJIaHb MPAKTUYHHUX 1 CAMOCTIHHUX
po0iT, a TAKOX IMiITOTOBKH JOCIITHUIILKIX MaTepialiB JJIsl TOPTQOITio.

3apaxyBaHHsS KPEAWTIB HAaBYAJIBHOTO KypCy MOXIIMBO TIUIBKU JIMIIEC JOCSTHEHHS
pesynbraris, 3amanoBannx PITHJI, mo BupakaeThcs B OJHIN i3 MO3UTUBHHUX OIIHOK,

nepe/:[6aquHx YUHHHUM 3aKOHOAAaBCTBOM.
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Jenna ¢popma \
KinbkicTh OaniB
Bun pobotu —
MiHIMaJbHA | MaKCHMaJbHa

Tema 1 | IpakTuune 3ausTTs 1 1 3
Tema 2 | ITpakTuuHe 3aHATTSA 2 1 3
3M 1 | Tema 3 | [lpaktuune 3aHATTS 3 1 3
Tema 4 | IlpakTuuHe 3aHATTSA 4 1 3
Tema 5 | IlpakTuyHe 3aHATTS 5 1 3
Tema 6 | IIpakThuHe 3aHATTA 6 1 3
Bcporo 3a 3MicToBHMM MojyJieM 1 6 18
Tema 7 | Ilpaktuyne 3aHatTs 7 1 3
Tema 8 | IIpakTuuHe 3aHATTA 8 1 3
Tema 9 | IlpakTnuHe 3aHATTA 9 1 3
Tema 10 | Ilpaktuune 3ansatrs 10 1 3
3M 2 | Tema 11 | Ilpaktuune 3ansarrs 11 1 3
Tema 12 | Ilpaktuune 3aHsaTTs 12 1 3
Tema 13 | Ilpaktuune 3ansatTs 13 1 3
Tema 14 | Ilpaktuune 3ansatTs 14 1 3
Tema 15 | Ilpaktuune 3ansatTs 15 1 3
Bcporo 3a 3MiCTOBHHM MOJTyJIEM 2 9 27
KonrponbsHa pobora 12 15

TBopua pobota (moprdoio) 8 10

Pazom 3a Mogynem 35 70

3amik 25 30

Cyma 60 100

3aouna popma
KinbkicTh OaniB
Bun poGotu —
MiHIMaJIbHa | MaKCHMaJlbHa
3M 1 Tema 2 | ITpakTuuHe 3aHATTSA 2 2 5
Tema 5 | IIpakTtuyHe 3aHATTS 5 2 5
Tema 7 | Ilpaktuyne 3aHatTs 7 2 5
3M 2 | Tema 11 | [IpakTuune 3ansrrs 11 2 5
Tema 12 | Ilpaktuune 3ausaTTs 12 2 5
KonrtponbsHa pobora 10 25
TBopua pobota (moprdoiio) 15 20
Pazom 3a Mmogynem 35 70
3amik 25 30
Cyma 60 100

[Turoma Bara ¢iHanbHOTO (3aKJIIOYHOT0) 31Ky B 3arajibHii CUCTEMI OLIIHOK — 30
oanie. llpaBo 37aBaTH 3aKIIOYHUM 3allK Ja€Tbcsl 3700yBadyeBl OCBITH, SKIM 13
ypaxyBaHHSM MPOMDKHHUX OI[IHOK 1 MaKCHMaJbHOTO Oay 3aKIIOYHOrO 3aliKy Habupae

He MeH1ie 60 oanie.
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3aKIIOYHUNA 3allIK TPOBOJUTHCS MICHSI 3aKIHUYEHHS BUBYEHHS AUCHUILUIIHU, A0

MOYaTKy €K3aMEeHAIliIHOI cecii. 3aiK BHCTAaBISETHCS 3a pe3ysIbTaTaMi POOOTH CTyIeHTa

B CEMECTpI, SKIIO BiH OTpuMaB He MeHIIe 60 OamiB mmiJ 4ac MPOMIKHOTO OI[IHIOBAHHS.

SIKIO CTyAEHT He OTpUMaB 3ajiK 3a pe3yJbTaTaMd IPOMIKHOTO OLIIHIOBAaHHS abo Xoue

30UIBIINTH OTPUMAHHUN Oay, TO 3aJiK BUCTABISETHCSA 3a PE3yJbTaTaMH MiJICYyMKOBOI

criBOeciu B 00Cs31 HABYAIILHOTO MaTepialy, BA3HAYEHOT0 HAaBYAIbHOIO MPOTPAMOIO.

3apaxyBaHHsS KPEAHWTIB HaBYAIBHOTO KYPCY MOXIIMBO TUIBKU TICIIS JTOCSTHEHHS

pesynbraris, 3amnaHoBanux PITHJI, mo BupakaeTbcs B OfHIN 3 MO3UTHUBHUX OIIHOK,

HCpCI[68.‘ICHI/IX YWMHHHUM 3aKOHOAAaBCTBOM.

8. Kpurepii oninloBaHHs1 pe3y1bTaTiB HABYAHHS

8.1. IIpakTH4He 3aHATTH

KpuTepii oniHoBaHHA

Baan

Jenna ¢popma

3aouna ¢popma

BinmoBigs mpaBWiIbHA, TMOBHA, JIOTIYHA, MICTUTh aHANI3,
CHCTEMaTH3allilo, y3araJlbHEHHS, MICTHTh apryMEHTOBaHI
BHUCHOBKH 3 JIOPEYHUM LIIOCTPATMBHMM MaTepiajioM, MOXKeE
1 AKPITUTIOBATHCS KOPEKTHUMH LIUTYBAHHSAMH JTyMOK

BinmoBige B IiioMy MpaBWIbHA, JOBOJI IOBHA, JIOTiYHA;
JOMYIIIeHI HECYTTEBI MOMUJIKH Ta HETOYHOCTI Y BUKIJIAJICHH1
MaTepiaiy.

2,5

BinmoBiger 9acTKOBO TMpaBWIIbHA, MICTUTh HETOYHOCTI,
HEIOCTATHHO o0rpyHTOBaHA 3 BUKOPHUCTAHHSAM
HEMPABUWIBHOT / HEKOPEKTHOI TePMiHOJIOT 1.

BinmoBiger 9acTKOBO TMpaBWIIbHA, MICTUTh HETOYHOCTI,
pOTe HE MICTUTH KOJHHX apryMEHTIB Ta UTIOCTPATMBHOIO
MaTepiaiy.

1,5

CTyneHT nae BiOMOBiAb, IO MICTUTh 3HAYHY KUIBKICTh
CYTTEBHX MOMHJIOK, HE OOTPYHTOBAHA.

8.2. KonTpoJsbHa podorta

KpuTepii oniHoBaHHA

Bbaun

Jenna ¢popma

3aouna ¢popma

Po0ota BUKOHaHa y BCTAaHOBJICHUH TEPMiHi 1 MICTUTh TIOBHI1

——— 15 23...25
PobGora BUKOHaHa BYaCHO, aJle MICTUTh HEIIOBHI BIAIOBIAl 14 18,22
a0o JomymIeHi 1esiKi HETOYHOCTI
Po6Gora BUKOHAHA BYACHO, ae MICTUTH HEIIOBHI BIIIIOBiAl 1 13 1417
JIOTMYIIEHI OKPeMi ITOMUJIKU

P960Ta BUKOHAHA 3 TIOPYIICHHAM BCTAHOBIICHUX CTpOKIB 12 10,13
MICTUTh HETIOBHI BiJIMIOBI, TOMYIIEH] CYTTEB] IOMUJIKH

KonTponpHa poboTa He 31aHa BYaCHO, 200 MiCTUTh 0. 11 0.9

He3aI0B1IbHI BIIIOBII
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8.3. IToptdo.io

Teopua
poboTta
(moprdo.tio)

KpuTepii oniHoBaHHA

TIOH
10

3®H
20

PoGora BuKOHaHa B YycTaHOBJeHUH TepMiH. [IpoexT € camocTiitHUM,
YHIKQJIbHUM JIOCII/DKEHHSM, 110 MICTUTh pPe3loMe JOCHIJHUKA B OPUTIHAILHIN
¢dopmi, aprymMeHTOBaHy MiJ0ipKy BHUKOPHUCTAHHUX METOMAIB 13 3a3HAYCHHSIM
KOHKPETHOI METU IXHBOI'O BUKOPUCTAaHHs Ta OTPUMAHMUX 3a IXHBOI JOIIOMOI'M
pe3yabTaTiB, a TAKOXK MPE3EHTAIII0 KOMIUIEKCHOTO JIIHTBICTUYHOIO aHali3y
TEKCTY, BUKOHAHOT'O HA BUCOKOMY PiBHI.

[Tpoext (mopT¢oiio) TaKOXK BiA3HAYAETHCS TEOPETHYHOI Ta MPAKTHUYHOIO
LIHHICTIO pe3ynbTatiB. O3HaK miariaty He QiKCyeThCs.

Ominka Moxe OyTH BHCTaBJI€HAa [0 HWXKHIM MexXi dYepe3 HasBHICTb
opdorpadiyHuX 1 MyHKTYAI[IHHUX OMHJIOK, TEXHIYHUX OTPIXiB.

TIOH
9,5

3®H
18-19

PoGora BukOHaHa B YycTaHOBJeHUH TepMiH. [IpoexT € camocTiitHUM,
YHIKQTBbHUM JTOCII/DKCHHSIM, 110 MICTUTHh PE3IOMe JOCTITHUKA B OpPHUTiHATIBHIN
dbopMi, miAOIPKY BHUKOPUCTAHUX METOJIB 0€3 3a3HaUYCHHS KOHKPETHOI METH
iXHBOIO BUKOPUCTaHHSA Ta OTPUMAHHUX 32 IXHBOI JTOTIOMOTH pe3yJbTaTiB, a
TAaKOXX TPE3EHTAllll0 KOMIUIEKCHOTO JIHTBICTUYHOTO  aHANi3y TEKCTY,
BUKOHAHOTO Ha BHCOKOMY piBHi, IIONpaBna, 3 moBHuUM jume Ha 80-85 %
NpEeJCTaBICHHAM iH(OpMaIIii.

[Tpoext (mopT¢oiio) TaKOXK BiA3HAYAETHCS TEOPETHYHOI Ta MPAKTHUYHOIO
LIHHICTIO pe3ynbTatiB. O3HaK miariaty He QiKCyeTbCs.

Ominka Moxe OyTH BHCTaBJI€HAa [0 HWXKHIM MexXi dYepe3 HasBHICTb
opdorpadiyHuX 1 MyHKTYAIIHUX OMHJIOK, TEXHIYHUX OTPIXiB.

TIOH

3®H
17

PoGora BuKOHaHa B YycTaHOBJIeHHH TepMiH. [IpoekT € camocTiitHuM
JOCII/DKEHHSAM, M0 MICTUTh TpaJulliifiHe pe3loMe JOCHiTHUKA, MHiA0ipKy
BUKOPDUCTAaHMX METOJIB 0e3 3a3HaYeHHS KOHKPETHOI METH IXHBOTO
BUKOPUCTaHHS Ta OTPUMAHMX 3a IXHBOI JOMOMOTH pe3yJbTaTiB, a TaKOX
MPE3CHTAIlil0 KOMIUIEKCHOTO JIIHTBICTUYHOTO aHaji3y TEKCTy, BUKOHAHOI'O Ha
CepeHhOMY piBHI 0€3 MOBHOTO MPEJICTaBJICHHS MAacHBY 3MICTOBO BaXKIMBOL
iHpopMmaii.

[Tpoext (moprdonio) He Mae NPAKTUYHOI LIHHOCTI pe3yibTariB. O3HaK
riariaty He (hikcyeThesl.

Ominka Moxe OyTH BHCTaBJI€HAa [0 HWXKHIM Mexi dYepe3 HasBHICTb
opdorpadiyHuX i MyHKTYAIIHHUX MOMHJIOK, TEXHIYHUX OTPIXiB.

TIOH
8,5

3®H
16

PoGora BuKOHaHA 3 TOPYIICHHAM YCTaHOBJIEHUX TepMiHiB. Ilpoekt €
CaMOCTIHHUM JOCITIDKEHHSM, [0 MICTUTh TPaAUIiiHE pe3toMe JOCIiTHUKA-,
HEMOBHY MiAOIPKy BUKOPUCTAHMX METOMIB O€3 3a3HAYeHHS KOHKPETHOI METH
iXHBOIO BHUKOPUCTaHHSA Ta OTPUMAHHMX 32 IXHBOI JIOTIOMOTH pe3yJbTaTiB, a
TAaKOX MPE3CHTAIlI0 IOBEPXHEBOTO JIHIBICTUYHOTO aHANi3y TEKCTy 0e3
OXOIUICHHS BCIX MOBHHMX DIBHIB Ta BCTAHOBJICHHS JIOT1YHOI'O 3B’SI3KYy MIDK
HUMH.

[Ipoext (moprdonio) He Mae NPAKTUYHOI LIHHOCTI pe3yibTariB. O3HaK
riariaty He (hikcyeThesl.

Ominka Moxe OyTH BHCTaBJI€HAa II0 HWXKHIM Mexi dYepe3 HasBHICTb
opdorpadiyHuX 1 MyHKTYAIIHUX IOMHJIOK, TEXHIYHUX OTPIXiB.

TIOH

3®H

PobGota BHKOHaHa 3 MOPYIICHHSM YCTAHOBICHHMX TepMiHIiB. IIpoeKkT MicTUTH
TpaaulliiiHe pe3loMe MAOCIiHMKA, OJHAK HE Mae€ Mig0IpKH BUKOPUCTAHHUX
METOIB. Y HbOMY IpE3CHTAIlisl JIHIBICTHYHOTO aHaJi3y TEKCTYy IpeJCTaBlIeHa
0e3 OyIb-IKUX AaBTOPCHKHUX TOSICHEHh a00 MiAKpIMIeHAa TMOSICHECHHIMHI
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15 HAYKOBIIIB, 1110 BUJAIOTHCS K ABTOPCHKI.

[Tpoext (mopTdoiaio) HE Mae MPaKTHYHOI LIHHOCTI pe3ysbTaTiB. € HE3HAYHI
O3HAKH IjIariaTy.

Ominka Moxe OyTH BHCTaBJI€HAa [0 HWXKHIM MexXi dYepe3 HasBHICTb
opdorpadiyHuX 1 MyHKTYAIIHUX OMHJIOK, TEXHIYHUX OTPIXiB.

0 Po0oTta He BUKOHYBaJIacsl.

8.4. Kpurepii oniHIOBaHHSI NIPOrPpaMHUX Pe3yJ/bTATiB HABYAHHA 3100yBaviB 0CBiTH
i yac 3aaiky

29...30 6aniB craBuThCs 3700yBady, KW JEMOHCTPYE TMOBHI 1 TMOOKI 3HAHHA
HABYAJIFHOTO MaTepiaiy, JOCTOBIPHUHN pIBEHb PO3BUTKY YMiHb i HAaBUYOK, MPABHIBHE i
oO0rpyHTOBaHe (OPMYIIOBaHHS NMPAKTUYHUX BUCHOBKIB, YMIiHHS NpUAMaTH HEOOXiTHI
pillIeHHS B HECTAaHJAPTHUX CUTYaILlifX, BUIbHE BOJIOIIHHS HAYKOBUMH TePMiHAMH, BUCOKY
KOMYHIKaTUBHY KYJbTYpY;

27...28 OaxiB craBUThCA 3100yBady, SKUH BHSBIAE IO OOMEXKEHI 3HAHHA
HaBYAJILHOTO MaTepiajy, JOMyCKae OKpeMi HECYTTEBI TOMUIIKH Ta HETOYHOCTI;

26...25 ©OaniB craBUTbCS 3100yBauy, SIKMl 3aCBOIB OCHOBHHMI HaBYaJIbHUI
MaTepiai, BOJIOi€ HEOOXITHUMHU YMIHHSAMH Ta HaBUYKAMH JJI BUPIIICHHS CTaHIAPTHUX
3aBJ/IaHb, MIPOTE, MPHU IILOMY JIOMYCKAE HETOYHOCTI, HE BUSBIIIE CAMOCTIHHOCTI CYIKCHb,
JIEMOHCTPY€E HEAOTIKH KOMYHIKaTUBHOI KyJIbTypH;

0...24 6anm cTaBUTHCS 3700yBady, SKUU HE BOJIOAIE HEOOXITHUMH 3HAHHSIMH,
YMIHHSIMH, HaBUYKaMH, HAyKOBHUMHU TEepMiHAMH, JCMOHCTPYE HU3bKHHA pPIBEHb

KOMYHIKaTUBHOI KyJbTypH.

9. IncTpymeHTH, 00/1aJHAHHS Ta NPOrpaMHe 3a0e3MeYeHHs],
BHKOPUCTAHHA SIKUX Nepeadadyac HaBYAIbHA JTHCHUILTIHA

Haounum marepianom Ui 3aHATH MOCTYXaTh mepenyciMm rpadiudi 3acodu, a came
IPYyKOBaHO-PO3AATKOBUN MaTrepiajl y BUTJSAL UTIOCTPATHBHHUX TAOIUIb, OMOPHUX CXEM,
PHUCYHKIB;, MyJIbTUMEMiHI 3aco0uM (KOMII'IOTEpHI Mpe3eHTamii); BigeoMaTepiaiu
(HaBuUanbHI KiHO(IIEMH, @ TAaKOXK 1HTEPB’I0, BUCTYNHU (DaxiBIiB rairy3i, BiJCOPOIUKHU 32
iXHBOI yuacTi TOmoO SK akrorpadiuHuil Mmarepian).

Ha npakTHyHHX 3aHATTAX TaKOXK MPUCITYKUThCs 010i0TeuHnX GoHa YHiBepcuTeTy
Ta eJIEKTPOHHI PETo3uTapii CBITy, a TAKOK PI3HOPIAHI JIHTBICTUYHI (akTaxi (TEKCTOBI Ta

Bimeomarepianu) Ta xypHaimu The Naval Architect, Warship Technologies, Offshore
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Marine Technology, Significant Ships ta Significant Small Ships, mo BuiinuM 3 APyKy
npotsirom 2008-2020 pp.
[Tin yac BUKOHAHHS 3aBJaHb CAMOCTIHHOI POOOTH JOMUILHUM CTaHE BUKOPUCTAHHS
616mioTeuHOTO (HOHAY Ta SHITMKIIOINEIN, CIIOBHUKIB, JTOBITHUKIB.
Enextponnuii cepBic Google Classroom cTaHe KOPUCHUM JUIsl OpraHizaiii
AUCTAHIIAHOTO HaBYaHHS ¥ OOMiHY iH(pOpMAIli€0, a TaKOX JOCSTHEHHIO W€l METH

CIpUSTHME OHJIAWH-TIaTdhopma Zoom.
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Dunn M., Howey D., Llic A., Regan N. Garnet Education, 2010. 134 p.
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4.  Longman dictionary of contemporary English. / Special edition. Volume I (A-L).
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Longman 1992. 627 p.
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